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Abstract 

Dialectic is an old word used throughout history and in different topics with 
different meanings. One of the meanings of dialectic, which is the basis of this 
research, is the process by which the reconciliation of opposites creates a third entity 
or concept. Based on this, fifteen poems by Nima and the poets after him have been 
examined and analyzed in the following essay. The mentioned examples have been 
selected from prominent poems such as "Ai Adamha" and "Zemestan", which have 
as many poetic indicators as possible that can be generalized to most of new poems, 
and also include different types of social, mystical, and philosophical and different 
styles of dialogues and introverted & extroverted monologues. Studies show that 
poets have used the dialectic process on a large scale for messaging and the 
secondary meaning of speech. Although in combining and reconciling the opposites, 
according to the taste and style of each poet and the necessity of the subject, they 
have benefited from different linguistic and semantic possibilities. Therefore, new 
poems have found a similar structure based on the three pillars of thesis, antithesis, 
and synthesis. The reader's consideration in this dialectical structure can facilitate 
their entry into the meaning depth of the poem (synthesis) through the concept-
creating and meaning-creating combination of two external pillars (thesis 
and antithesis). 
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Introduction 
Poets' focus on innovation and defamiliarization is one factor contributing to the 
artistic delay in the meaning of poetry. One way to break habits and overcome 
stereotypes is through dialectics; that is, creating a paradoxical space by combining 
dual oppositions, which leads to innovation in both technique and meaning. 
Dialectic is an old word used throughout history and in different topics with 
different meanings. One of the meanings of dialectic, which is the basis of this 
research, is the process by which the reconciliation of opposites creates a third entity 
or concept. 
 
Materials & Methods 
The widespread use of dialectics in classical Persian literature, which is rooted in the 
ancient Iranian beliefs in the duality of good and evil, has also found its way into 
modern Persian poetry on a broader scale and with a different technical-linguistic 
approach. Therefore, in this article, fifteen poems by Nima and poets after him have 
been studied and analyzed based on dialectics to reveal their practical and functional 
characteristics in modern poems. The aforementioned sample community has been 
selected from prominent poems such as "O People", "Winter", "Another Birth", 
"Bird in the Bag", "Flower and Breeze", "Call of Beginning", etc., which, as far as 
possible, have poetic characteristics that can be generalized to most modern and 
postmodern poems with various meanings and techniques. 
 
Discussion & Result 
These studies show that new poets have used the dialectical process on a large scale 
to convey messages and create secondary meanings in their poems, although they 
have used different linguistic and semantic possibilities in combining and 
reconciling opposites, depending on the taste and style of the poet and the 
requirements of the subject of the poem: Forough Farrokhzad uses the window glass 
to combine and separate two contradictory sides; Sohrab Sepehri, with intermediate 
phrases, connects semantic and linguistic contradictions related to objectivity and 
subjectivity; Shafiei Kadkani, by creating a dialogue between contradictory natures, 
guides the reader to the desired social synthesis; In poems such as "Bird in a Bag," 
dialectics is at the center of the discourse with contradictory composition and a 
concise approach, and in the works of Nima and Akhavan, concentric, circular 
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episodes based on dialectics repeat syntheses so that the poet's socio-political and 
unspeakable messages are highlighted by repeating symbolic meanings. 
 
Conclusion 
Despite the external diversity in the use of dialectics by contemporary poets, the 
widespread presence of dialectics in their poems has given these poems a similar 
structure based on the three pillars of thesis, antithesis, and synthesis. The reader's 
reflection on this dialectical structure can facilitate his or her entry into the poem's 
semantic deep structure (synthesis) through the concept-creating and meaning-
making combination of the two external elements (thesis and antithesis). In the 
structure under discussion, the foundations of thesis and antithesis often have a 
symbolic function, which enables a principled and systematic hermeneutic reading 
of the syntheses resulting from their coherence; in other words, assuming a 
dialectical structure does not conflict with the hermeneutic readability of poems. 
Dialectics in classical poetry, especially ancient mystical texts, is a mysterious 
element of language that requires explanation and unraveling, while the increasing 
approach of modern poets to dialectics has made it a common and noticeable feature 
in the structure of most modern poems. Therefore, the combination of opposites 
(thesis and antithesis) in modern poetry is not only part of the difficulty and factors 
of the work's ambiguity, but is itself a strategy for guiding the reader to the 
underlying concepts, and the integration of thesis and antithesis becomes a means in 
the dialectical construction of the work, allowing the reader to achieve a secondary 
meaning (synthesis). 
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  1404، بهار و تابستان 1، شمارة 15نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  شعر نو: ديالكتيك و معنا
  نگرشي ساختارگرايانه به شعر نو فارسي

  *نوازاالله فرهادي

  چكيده
متفاوت بـه   يعانو در مباحث مختلف با م خيكهن است، كه در طول تار يا كلمه كيالكتيد

پـژوهش قـرار گرفتـه،     يكه در جستار حاضر مبنـا  كيالكتيد ياز معان يكياست.  كار رفته
به موجود  ضيدو نق عيو تجم ديآ يدميپد يديجد زياست، كه از سازش اضداد چ ينديفرا
و  مـا ينرو تعداد پانزده سروده از  شيمبنا در جستار پ ني. بر اكند يدلالت م يمفهوم سوم اي

 يهـا  سـروده  اني ـاز م ادشدهياست. جامعة نمونة  شده ليو تحل يبررس يران پس از وشاع
 ـبرگز زمسـتان و  هـا  آدم يآهمچـون   يا برجسته هـم از   المقـدور  يانـد، كـه حت ـ   شـده  دهي
برخوردار باشند و هم انواع  ييمايسانبه اكثر اشعار نو و پ  ميقابل  تعم يشعر يها شاخص

مختلـف را   يها متفاوت مناظره و منولوگ يها وهيبه ش يو فلسف يعرفان ،يمختلف اجتماع
گسـترده   ياس ـيرا در مق كي ـالكتيد نديفرا ندگان،يسرا دهد، ينشان م ها ي. بررسرنديدربربگ

و سـازش   قي ـانـد، هـر چنـد در تلف    سخن به كار بسته ةيثانو يساز يو معن يرسان اميپ يبرا
و  يع سـروده، از امكانـات زبـان   موضـو  يو اقتضا ندهيو سبك سرا قهيمتضادها، حسب سل

و سـاختار   خـت ينـو را واجـد ر   يهـا  امر، انواع سروده نياند. ا متفاوت بهره جسته ييمعنا
 ـ. تأمـل خواننـده در ا  سـازد  يو سـنتز م ـ  تـز  يبر سه ركنِ تز، آنت يمبتن يمشابه سـاختار   ني

 بي ـترك ريسـروده (سـنتز) را از مس ـ   ييساخت معنـا  به ژرف يورود و تواند، يم كيالكتيد
 .دينما لي) تسهتز ي(تز و آنت يرونيو معناسازانة دو ركن ب نيآفر مفهوم

 ديالكتيك، ساختار، شعر نو، معنا، نماد. ها: دواژهيكل
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  مقدمه. 1
شكنانة اين آثار و رويكرد  يكي از عوامل تأخير معنا در شعر، اعم از نو و كهن، ذات ساخت

هاي نو بياورند و بـا حـلاوت    اند سخن كوشيدهشاعران به ايجاد فراهنجار است، كه هميشه 
به نوآوري » چگونه گفتن«نوسخني، كام خوانندگان را شيرين كنند. به اين منظور، علاوه بر 

را در كـانون   فرخـي سيسـتاني، محمـود غزنـوي    اند. براي مثال،  نيز گراييده» چه گفتن«در 
سازد، تا معنايي  اي مي ورههاي اسط و شخصيت اسكندرگونش، جايگزين  هاي افسانه ستايش

اش را به سوي گل سرخ و زمان نمازش  قبله سهراب سپهرينوآورانه با سبكي نو بيافريند و 
زدايي و فـرارفتن از   هاي عادت كند. يكي از راه تنظيم مي» باد بر سر گلدستة سرو«را با اذان 

سـت، كـه بـه نـوآوري     هاي دوگانـه ا  ها ايجاد فضايي پارادوكسيكال با آميختن تقابل كليشه
انجامد. عناصر متباين و متناقض در چنين بستري، در همان حال  توأمان در شگرد و معنا مي

تـرين نقـش را در    شـوند، محـوري   زدايي و درنتيجه تفسيرطلبي اثر را باعث مـي  كه آشنايي
 لسـينگ كنند.  هاي ثانويه و دستيابي او به معاني زيرين سخن ايفا مي هدايت خواننده به لايه

)Lessingنمايد، كه  حقيقت آنگاه روي مي«گويد:  ) شاعر و فيلسوف آلماني، در اين زمينه مي
: 1401(ياسـپرس، » شناخت تضادها ممكن شود و آن تضادها به تركيـب ديـالكتيكي برسـد   

هاي رازناك و انباشته از  عرفاني كهن كه حامل پيام- آلود ادبي ). اين ويژگي در متون مه137
كليـد حـل   » تتبين الاضداد باضدادها«گونه است، نيز بنا به اصل  مفاهيم متناقض شطحيات و

  شود:  معماي متن مي
ــد در صــدور ضــد، ضــد را مــي   تــو نــور يپــس بــه ضــد نــور دانســت  نماي

 ضد به ضد پيدا بود چون روم و زنگ   كه نظر بـر نـور بـود آنگـه بـه رنـگ      

  )56: 1366(مولوي،

هاي غير سنتي بر همـين ظرفيـت زبـاني اسـتوار      اغلب نوسرودهماية  رسد بن به نظر مي
هاي امروزين را بر پاية روابط  شكنيِ معناساز، ساختار بسياري از سروده است و اين ساخت

اي بـر آن   انگاشـته  دهد. پژوهش حاضر بـا چنـين پـيش    ديالكتيكي عناصر دروني سامان مي
  بد كه:است، تا پاسخي مبسوط و مستدل براي اين پرسش بيا

فضاي پارادوكسيكال مبتني بر روابط ديالكتيكي عناصر متبـاين، چگونـه سـاختار كلـي     
دهد؟ و برونداد تقابل يا تعامل اين عناصر چه نقشي در توليـد و   اشعار امروزي را شكل مي

  كند؟ تبيين معاني ثانوية اين قبيل آثار ايفا مي
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  پيشينة پژوهش 1.1
 تضـاد  بر يمبتن يا دهيپد زبان« و است زبان ژةيو كابرد از برخاسته يهنر اعتبار كي به شعر
و هنـر   كيالكتيد انيرو، م ني). از اJacobson,2002:53( »نيسرشت يها دوگانه تقابل و يدرون
قابـل   قـات يوجود دارد، كه پژوهندگان را بـه انجـام تحق   يكيو مناسبات نزد ونديپ يشاعر
 شـه يحـافظ اند در كتـاب   يم ـيرح يمصطفه، از جمل است، ختهيبرانگ نهيزم نيدر ا يتوجه

را  كي ـالكتيد ،ياشعار و يكيالكتيو ابعاد د يمبان حيحافظ و تشر واني) با تأمل در د1399(
سـخن او را برآمـده از ابـداع     ييبايو ز ييايو پو كند يخواجه قلمداد م يورز شهياساس اند

 كند، يم فيجهان كلام توصجهان واقع به  يها بر انتقال و ترجمان تنوع و تناقض يمبن يو
سـخن   نشيآفـر  جـه يو درنت نيالضـد  و محتمـل  يچندبعـد  يهـا  هاميكه به صورت خلق ا

 »نيآگوسـت  يدر آرا يآثار هنـر  تيماه«در مقالة  ي. موضوع محورابدي يتبلور م كاليالكتيد
 حيمقاله پس از تشر نيهنر است. پژوهنده در ا يشناس يهست يعبدالرسول چمان) اثر 1387(
 تاًيهنر را ماه نيآگوستكه  كند، يم يريگ جهينت ،نيآگوست ياتياز نظر اله ييبايهنر و ز مياهمف
در  ياصـغر شـهباز  . داند يم يو محاكات يندگيدو ساحت خودپا عيبرآمده از تجم كيالكتيد

 يهـا  نـه ي) با برشـمردن زم 1400» (حافظ اتيغزل يكيالكتيد يها نهيزم ينقد و بررس«مقالة 
 شـوند،  يالحـاد و عرفـان خلاصـه م ـ    ميدر دو پـارادا  يعر حـافظ كـه همگ ـ  ش ـ يكيالكتيد

در  ه،ي ـاول تـز  يشان با تز و آنت ـ حافظ را به اعتبار نوع سنتزها و نسبت كيالكتيد يها بيترك
مولانا و  يكيالكتيد يها يهمانند« يقي. در پژوهش تطبكند يم حيو تشر يبند پنج قسم دسته

 ياز اشـعار مولـو   يمكاران پس از استخراج شواهدو ه يرين وسفيمحمد) 1397» (هگل
 ني ـدارد، بـه ا  يهمخـوان » و بنده گانيرابطة خدا«هگل، از جمله  كيالكتيد يها هيكه با نظر

متـأثر   ياز مولـو  ماًيخود، مسـتق  كيالكتيد يدر ابداع و ارائة تئور هگلكه  رسند، يم جهينت
 يگريد قاتي. تحقاست افتهي يزترنمود بار» وحدت وجود«در مبحث  يرياثرپذ نيبوده و ا

و آثـار   يسعد اتياز جمله غزل ك،يو اشعار كلاس يسنت اتيها ادب وجود دارد، كه در آن زين
 نـة ياسـت، امـا در زم   مطالعه شـده » و بنده گانيخدا«و  »يخودآگاه« ةينظر ةيبر پا يرياساط

 جامعـة  بـر  لاوهع ـمشاهده نشد. در جستار حاضر  يمعتبر و مشابه قيتحق ياشعار نو فارس
 ادشدهي موارد از متفاوت و ساختارگرا يكرديرو با زين پژوهش روش ق،يتحق نةيزم و يآمار
  .رديپذ يم انجام

 
  



  1404، بهار و تابستان 1، شمارة 15سال  ،ادبيات پارسي معاصر  40

 

  مباني نظري پژوهش 2.1
وگـو و   به معني گفت» Dialegen«اصطلاحي اصالتاً يوناني و برگرفته از )Dialecticديالكتيك (

رسد. ارسطو ابـداع   ششم و هفتم پيش از ميلاد ميهاي  استدلال است، كه پيشينة آن به سده
دهد، كه شش قرن قبل از مـيلاد مسـيح در سـواحل     نسبت ميزنون ايليايي ديالكتيك را به 
اند. اين اصطلاح از آن روزگار تا به امروز تحولات معنايي بسياري را  زيسته آسياي صغير مي

اسـت. از ايـن رو و بـه دليـل      فتـه پشت سر نهاده و كاربردهاي متعدد و بعضـاً متناقضـي يا  
هاي متفاوت فلاسفه از ديالكتيك در بيـان مسـائل فلسـفي و معماهـاي ناگشـودني       استفاده
شناسانه، منتقدان نيز به ابهام در معني دقيق ديالكتيك و  سردرگمي خـود در تبيـين و    هستي

  )70: 1387پور، اند (ر.ش: بانكي و گوهري تعريف آن اقرار نموده
اين كه ديالكتيك در مبادي تاريخ، هنر مباحثه و مهارت در منـاظرات فلسـفي    گذشته از

شد، كه  هاي قرون وسطي ديالكتيك به همان دانشي اطلاق مي است، در دبيرستان شده خوانده
شد؛ يعني دانش و روشي كه قضاياي  ناميده» علم منطق«بعدها، يعني از رنسانس به اين سو، 

سازد. در ايـن جسـتار منظـور از ديالكتيـك فرآينـدي       منتج مي مجهول را از قضاياي معلوم
است، كه طي آن از تركيب و تعامل دو امر متضاد و متنـاقض، برونـدادي تـازه و متفـاوت     

و برآمـده از نگـرش   » هـا  قابليت تجميع تنـاقض «پديدار گردد. ركن اصلي در اين تعريف، 
بخشي تعامل  آفريني و هستي را حركتشناختي آنان  فيلسوفاني است، كه بنيان انديشة جهان

) Heraclituse( هراكليتـوس دهد. ريشه و منشأ ايـن نگـرش بـه     و تركيب تضادها تشكيل مي
كند:  گردد، كه به طور مكرر و مؤكد مطرح مي سال پيش از ميلاد مسيح) بازمي 500يوناني (

ما [هم] «از اين رو، )؛ 14: 1362(فولكيه، » ماند همه چيز در گذر است، هيچ چيز آرام نمي«
كه با جمع نقيضين - ها  (همان). او براي اثبات ناآرامي سرشتين پديده» هستيم و [هم] نيستيم
ما دوبار] «[گويد:  آورد و مي از ناايستايي آب رودخانه تمثيل مي - يابد پيوندي ناگسستني مي

) زيـرا  239 :1382(خراسـاني،  » گـذاريم  گذاريم و هـم پـا نمـي    در يك رودخانه هم پا مي
هـاي ديگـر و ديگـري بـر رويشـان جريـان        نهنـد، آب  كساني كه در يك رودخانه گام مي«

  (همان).  »دارد
هـاي درونـي    كـنش تنـاقض   اين پويايي و ناپايداري هم معلول تضاد ذاتي اشيا و بـرهم 

هـا، كـه در يـك فراينـد دوري و      هاست و هم علت نمودهاي متناقض بيرونـي در آن  پديده
قراري موجودات با وجوب تركيب  يابد. به عبارتي، ميان ناپايداري و بي استمرار مي وار دايره

معلولي دوسويه برقرار اسـت، كـه بـه    - رابطة علي - به عنوان بنياد ديالكتيك- ها  تناقضي آن
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 هراكليتـوس كند. از همين رو،  ها را تضمين مي پديده» هست شدن«صورت دور و تسلسل 
» بيعت گرفته تا هنر، محصول جمـع نقيضـين و متضـادها هسـتند    همه چيز، از ط«گويد:  مي

)Solovine,1931:46است، كه پيوسته پابرجا  تغييرتنها قانون فراگير هستي، «كند:  ) و تأكيد مي
  ). 23: 1376(گاتري، » ماند مي

در مقابل نگرش غالب » تغيير و تناقض پيوسته«با طرح تئوري  هراكليتوسبه اين ترتيب 
) و فلسفة ايستايي و جمود فيلسوفاني چون Elea» (ثبات و سكون الئايي«ر مبني بر آن روزگا
كنـد، بـه طـوري كـه      ريزي مي )، فصل نويني از علم و فلسفه را پيParmenides( پارمنيدس

نهند. ديالكتيك هراكليتوس پس از وي از سوي فلاسفه  نام مي» پدر ديالكتيك«بسياري او را 
  ف به طور مستقيم و غير مستقيم به كارگرفته شد.     هاي فكري مختل و نحله

بـه عنـوان يـك قالـب و      هراكليتوسـي مسلكان نوافلاطوني از ديالكتيك  ازجمله، عارف
هاي برآمـده از آن   واره تكينيك براي تبيين و ترويج محتواهاي منبعث از باور مثلي و تناقض

» كثـرات موجـود  «در كنار عينيت » جودوحدت و«اند. مثلاً، با طرح مفهوم ذهني  بهره گرفته
رجـوع اسـتكمالي و   «كنند، ادراك و استنتاج مفاهيم مگـو و دور از ذهنـي چـون     تلاش مي

تر  يافتني ياب و دست اي آسان را براي خود و مخاطبان تا اندازه» استحالة ارواح در مقام اتحاد
) Eckhart) (1260 -1327( اكهارت يانهاي برجستة اين مشرب فكري،  يكي از چهره نمايند.

) در برابر اصل 58: 1362(فولكيه، » قبل از آفرينش، خدا، خدا نبود«است. او با طرح گزارة 
الوجودي باري تعالي، بر نقش فاعل شناسا بودن انسان و نقش نشـانگي كثـرات، در    واجب

كنـد و بـا ايـن شـگرد      رسيدن وجودشناسـي خداونـد تأكيـد مـي     فعليت تجلي صفات و به
هاي پراكنده و مأموريت غـايي موجـودات در بـرون آمـدن از      لكتيكي، خودآگاهي روانديا

  شود.   خويش و استحاله در هستي مطلق خداوند را يادآور مي
) عارف نوافلاطوني Nicolas de cuse) (1401 -1450( نيكولا دو كوئسهمچنين در اقوال 

  است. به باور او: يافتهبازتابي مستقيم و محتوايي  هراكليتوسمسيحي، ديالكتيك 
اصل عدم تناقض فقط براي عقل معتبر است، ولي هوش كه [به باور و تعبير فلـوطين]  

تواند به سبب داشتن ديد تركيبي به اين مهـم نايـل آيـد، كـه      مافوق عقل قرار دارد، مي
ها كه در مسـلك ارسـطويي    گويد: قبول متناقض ها را با هم وفق دهد. [او] مي متناقض
 آيد، مبدأ عروج عرفاني است (همان).  ه حساب ميكفر ب

) و Fichte) (1762 -1814( كهـارت، يوهـان گوتليـب فيختـه    اقبال انديشمنداني ماننـد ا 
) از روش و قالب ديالكتيك اين امكان را بـراي  Schelling) (1775 -1854( فردريش شلينگ
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تـدلوژي ديالكتيـك   ) فراهم آورد، تا چهارچوبي روشن براي مHegel) (1770 -1831( هگل
بنــدي و  ســامان دهــد. بــه ايــن منظــور وي اجــزاي قالــب ديالكتيــك را چنــين صــورت 

  كند: مي  نامگذاري
  نهاد) تز (برابرنهاد) = سنتز (هم تز (برنهاد) + آنتي

مندان بـه تكامـل و    ديالكتيك نزد هگل دانش و روشي محبوب است و هگل نزد علاقه
هسـتي   افلاطونو  هراكليتوسز آنجا كه هگل نيز مانند ترويج ديالكتيك اهميت ويژه دارد. ا

دانـد، در سـير    هر چيزي را محصول دايناميك مبتني بر تعامل و تقابل تضاد درونـي آن مـي  
كوشـد تئـوري    كند، بلكه مي بنديِ قالبيِ يادشده بسنده نمي تكاملي ديالكتيك تنها به صورت
ي، تعينـات و انتزاعيـات، طبيعـت و    هـاي مـادي و معنـو    ديالكتيك خود را به اغلب زمينـه 

  مابعدالطبيعه تسري دهد و آن را در قالب فرمول زير مبناي مطالعات مختلف سازد:
  اثبات + نفي = نفيِ نفي

براي مثال، او به عنوان يك مسيحي معتقد كه به عشق و اتحاد ميان خدا و بنده باور دارد 
)Hegel,1971:23آينده (از  تزهاي پي ابل عوامل رد و آنتي) در اثبات وجود وحداني خداوند مق

كنند) ايـن تـز را بـه     جمله، ماسواءاالله كه در درون خود نقش دوگانة نفي و اثبات را ايفا مي
خـدا/روح] پيوسـته از خـود بيـرون     «[كنـد كـه    مطرح مي  )Geits» (ايدة استعلايي«صورت 

ها را با هم آشتي  لاتر تناقضآفريند و در سطحي با گردد، تناقض مي رود و به خود بازمي مي
). حاصل اين سير، رسيدن ايده يا همـان روان اسـتعلايي بـه    101: 1383(رحيمي،» دهد مي

آزادي و خودآگاهي، يعني اتحاد پس از تجرد است، كه در جايگاه ركن سوم، سـنتز اثبـات   
  گيرد: ثانويه (نفي در نفي) قرار مي

مطلق نامتعين + نفي ايده و تقابل تعينات متكثر آگاهانة خداوند به عنوان ايدة  اثبات پيش
نفي در نفي: اثبات آگاهانه با سير خودآگاهانة ارواح و صعود بـه   ←منتهاي آن  با وجود بي

  .اتحاد   قلة
آيد، با اين تفاوت كه  اين فرمول در موارد متناهي و مادي نيز به همين صورت به كار مي

طعيت دو بخش متنـاقض (هسـتن و نيسـتن قطعـي)     واقع نفي ق نفيِ نفي در بخش سنتز، به
انسان، ماده، آب رودخانه و... هـم هسـت و هـم    «شود:  است؛ به اين معنا كه وقتي گفته مي

هـا، سـنتز، حـالتي بينـابينِ      پايان آن با توجه به ماهيت دگرگوني دمادم، پيوسته و بي» نيست
بودن اوليه «ها از  و دائمي آن هاي مورد نظر است و حركت دوراني پديده» نيستن«و » هستن«
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يا خروج و نيست شدن از وضعيتي و هسـت شـدن در   » به نبودن و از نبودن به بودن ثانويه
در » هسـتن «كند، كه نه معادل نعل بالنعـل   وضعيتي ديگر، سنتز نفي در نفي را نمايندگي مي

 ←ت اسـت: هسـت + نيس ـ  » صيرورت مـداوم «و » شدن نو به نو«بخش تز، كه به مفهوم 

 (هستن+ نيستن) متغير: ×هست 

  
هايي مانند ماركس نيـز بـا اسـتقبال     اين چهارچوب ديالكتيك حتي از سوي ماترياليست

شناسي، هگل بر خلاف مـاركس   است. شايستة يادآوري است، به لحاظ شناخت مواجه شده
تيك به اصالت ذهن در چهارچوب فلسفة كلاسيك اعتقاد دارد؛ به عبارت ديگر، هگل ديالك

دانـد، امـا در فلسـفة ماترياليسـتي      ماده و طبيعت را بازتابي از انديشه و ديالكتيك ذهن مـي 
شـود،   مـي  ماركس و لنين و... تغيير و تحرك و تناقض به سرشت ماده و طبيعت نسبت داده

  گردد.  كه در ذهن انسان به ديالكتيك ترجمه مي
  

  ديالكتيك و ادبيات
صـوري) قابـل تـأملي    - هاي ساختاري (معنـايي  تيك مناسبتميان هنر ادبيات و دانش ديالك

همچنـان كـه پيشـتر    - گيرد. پاية اين پيونـد   وجود دارد، كه از عوامل مختلفي سرچشمه مي
بر زبان و ويژگـي نشـانگي آن قـرار دارد، كـه مـادة اصـلي و اوليـة ادبيـات و          - اشاره شد

معنا، بر تضـاد  - يين و تفهيم نشانهشناسان در تب برخوردار از ماهيتي پارادكسيكال است. زبان
انـد.   هاي دروني، به عنوان مهمترين ويژگي ذاتي زبـان، تأكيـد نمـوده    ماهوي و تقابل نشانه

هاي دوتايي بـه هـم    واحدهاي زباني توسط نظامي از تقابل«گويد:  ) ميJacobson( ياكوبسن
  ).159: 1387دلر، (چن» ها در توليد معنا نقشي بنيادي دارد شود. اين تقابل مربوط مي

 نيست+هست

شدن

شدن

شدن

شدن
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علاوه جنبة هنري شعر و ادبيات، به يك اعتبار، برآمده از كاركرد بلاغي و كاربرد ويژة  به
زداي بديعي، بـه فـراروي    هاي آشنايي زبان است، كه با آفرينش فنون فراهنجار بياني و آرايه
براين زبان به انجامد. بنا محور معمول مي زبان ادبيات از سطح كاربردهاي غيرهنري و ارتباط
بنيان ديالكتيك و هنر ادبيات (بـه طـور    عنوان مادة اولية ادبيات، ميان روش و دانش تناقض

  آورد. اعم) پيوندي پايدار پديد مي
ديالكتيك در ادبيات فارسي (به طور اخـص) هـم بـه عنـوان شـگردي شـاعرانه بـراي        

عرفـاني (از  - فلسـفي است و هم به صـورت معـاني و محتواهـاي     پرورش معنا به كار رفته
آميزي چون وحدت و كثرت، جبـر و اختيـار، فنـا و بقـا و...) بازتـاب       جمله، رموز تناقض

ناپذير  پايان و آشتي ها و اساطير ما را پيكار بي گونه كه سرتاسر حماسه اي دارد. همان گسترده
تي ، متـون عرفـاني  بـر خـلاف آن، مجمعـي از آش ـ      خير و نيكي با شر و پليدي دربرگرفته

ــاقض    ــزش تن ــرگ را در آوي ــزش متضــادها و م ــدگاني را در آمي ــه زن ــا  ضدهاســت، ك ه
  كند: مي  خلاصه

ــت   ــتي ضدهاســ ــدگاني آشــ  مرگ، آن كاندر ميانش جنگ خواست   زنــ

  )63: 1366(مولوي، 

كه ريشه در باورهاي ديرينة ايرانيان - كاربرد گستردة اينگونه مباحث در ادبيات كلاسيك 
زبانيِ متفاوتي به شعر نو - تر و با رويكرد فني در مقياسي گسترده - داردبه دوگانة خير و شر 
است. براي نمونه، مفهـوم يگـانگي مبـدأ و مقصـد در بيـنش و سـلوك        فارسي نيز راه يافته
صعودي فراق - (سير نزولي» رفت و برگشت«با تركيب ديالكتيكي  مولويعارفانه، در سخن 

ر ماند از اصل خويش/ بازجويـد روزگـار وصـل    هر كسي كو دو«بيت  و وصال) در دو نيم
اي گـذرا بـا چگـونگي بازتـاب ايـن       است، كه در مقايسـه  ساده و موجز بيان شده» خويش

، دورنمـايي از تفـاوت نگـاه    سهراب سـپهري از  نداي آغازموضوع در منظومة نسبتاً طويل 
گونگي كـاركرد و  دهد. جزئيات اين رويكرد متفاوت و چ مي نوپردازان به ديالكتيك را نشان
  گيرد. هاي نو، در بخش بعدي مورد مداقه قرار مي كاربست ديالكتيك در سروده

  
  بحث و بررسي. 2
 نيمـا هـاي خـود    گمان انجام هر نوع پژوهشي دربارة شعر نو فارسي را بايد از نوپردازي بي

شـعر آزاد  هاي  هاي او، راه را براي نوسرايان پسين و پيدايش گونه شكني آغاز كرد، كه سنت
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نيما آغاز و با  هاي آي آدم ها نخست با تمركز بر شعر هموار نمود. از اين رو، بررسي سروده
يابد. به منظور محـدود نمانـدن    تأمل در اشعاري برجسته از ديگر شاعران تراز اول ادامه مي

اي خاص از شـعر معاصـر، چنـد نمونـه و سـروده نيـز از        هاي آماري به دهه و دوره نمونه
  گردد. ران زنده و متأخر امروز (دهة حاضر) نقد و تحليل ميشاع

  
  ها آي آدم- نيما يوشيج 1.2

هاي شـعر آزاد نيمـايي    هاي برخوردار از شاخص يكي از نخستين سروده ها آي آدممنظومة 
هاي آزاد تعمـيم داد. وجـه    توان نتايج حاصل از مطالعة آن را به اغلب منظومه است، كه مي

آورد و در واقـع   روده از همان نخستين واژة مطلع و عنوان سروده سربرميديالكتيكي اين س
شـود. نشـانة    بر نهاد پرتناقض آدمي و سرشته شدنش از انواع تضادها آغاز مـي  نيمااز تكية 

) دربردارنـدة جميـع معـاني متضـاد و     16: 1389(نيمـا، » هـا  آي آدم«زباني و عبارت نـدايي  
هـاي متعـدد و    و نقيض آدميان و متضمن خـوانش  متناقض مبتني بر سرشت و صفات ضد

انجامد. تكرار اين عبارت در  هاي متناقض است، كه به پويايي و زنده بودن سروده مي تأويل
نشـيناني كـه بـه شـادكامي غافلانـه و       ادامه و تصريح شـاعر در مخاطـب سـاختن سـاحل    

و مجمـع دو   خوشگذراني خودبينانه سرگرمند، به طور مشخص، محمل دو مفهـوم متضـاد  
هـاي واقعـي، بـراي يـادآوري      منظور متناقض اسـت: يكـي، نـدايي مسـتقيم اسـت بـه آدم      

پذيري اجتماعي به آنان؛ ديگر، عتابي با  دوستي و مسئوليت ويژه، نوع هاي آدميت، به شاخص
گرداني) فاقد هويت انسـاني، كـه خرسـندي و     اي (ساحل رويكرد استعارة تهكميه به جامعه

هـاي روزمـره و فـرودين، آنـان را از اوج اشـرفيت و اكرميـت بـه         گرميخوشنودي از سر
  است. مسئوليتي تنزل داده دردي و بي بي» اضل الانعام«حضيض 

سنتز و برونداد ديالكتيكي اين ايهام پارادكسيكال (همزيستي دو نقيض خطاب آدم بودن 
دوسـتي و   وص نـوع خص هاي مترتب بر آن، به و عتاب آدم نبودن) تأكيد بر آدميت و ارزش

هاي همنوعاني است، كـه دل بـه دريـا     تفاوت نبودن در برابر گرفتاري درد و بي بالاخص بي
انـد. فرمـول زيـر     زده، با امواج و عوامل مخل آزادي و آرامش مردمان دست به گريبان شده

  دهد: تعبير اجمالي اين ديالكتيك را نشان مي
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آميـز از فضـاي    سخن، براعـت اسـتهلالي گلايـه    نهاد، عنوان و طليعة با توجه به اين هم

شود. بـه   هاي متباين و دراماتيك شعر تشريح مي اي است، كه در تقابل صحنه ناخشنودكننده
تري قرار دارد، كه تماميت سـروده   عبارتي، اين طليعة ديالكتيكي در دايرة ديالكتيك گسترده

ض در يك قاب كلي است، كـه  بخشد. كليت سروده مشتمل بر دو صحنة متناق را سامان مي
رونـد و از هـم دور    مرز لغزان و نامتعين ميان آب و خشكي به طور متناوب در هم فرومـي 

تك عناصر هر تصوير با متناظر خود در تصوير مقابـل،   بينانه، تك شوند. در تأملي باريك مي
مليت دريـاي  متضاد و متباين است. اما مرزبندي ناپايدار ميان اين دو مجموعة متناقض و عا

سيال و مواج در ضرورت آميزش و الزام همنشيني اين دو مجموعه، به سنتزي با معناسازي 
كنـد، كـه تبلـور و نمـود برجسـتة آن نتيجـة قهـري همزيسـتي تضـادها و           تازه دلالت مـي 

اي خواننـده ميـان جزئيـات دو صـحنة      هاي يادشـده و محصـول تـأملات مقايسـه     تنافض
  است.  متناقض

 

) ديالوگ عناصر متضاد (آب و باد و آتـش) تعـاملي   649(همان:» يگان آتشهمسا«شعر 
تواند، با برانگيختن احساس دوگانة خواننده  ديالكتيك است، كه تأثيرها و ابعاد سنتزي آن مي

با تركيب و تـوالي  » داستاني نه تازه«ويژه مرداب) نمودار شود. شعر  نسبت به اين عناصر (به

همگرايي = سنتز 
مسئولانه و يكي شدن 
براي نجات جامعه از 
چنگال ناامني و خطر 

نابودي

ساحل امن و امان و تماشايي با = تز 
سيراني خوش و خرم  نشينان و ساحل ساحل

و خندان

درياي ناامن و خروشان و = تز  آنتي
ستان با غريقي درگير امواج سهمگين و  جان

فريادخواه از ساحليان 

 +تز = آدم بودن ظاهري مخاطبان (معني حقيقي)
 تز = آدم نيودن حقيقي مخاطبان (معني استعاري)آنتي

به آدم شدن (در  هيوص= ت سنتز
 ظاهر و در كنش)
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شود، كه نـاظر بـر سـنتز كلـي بيهـودگي و تكـرار        آغاز مي» شودنرشته گ«و » رشته بستن«
  يابد. مانند  هاي ديگر ادامه مي نمادين آن در قالب ديالكتيك- هاست و با شرح مصداقي تباهي

» آمـدش بـاد و بـا شـتاب ببـرد     « ←گستر + ايستادن آب جوي از رفتار  فندق پير سايه
سـاختار  » اجـاق + سـرد  «هـاي   وابسـته  بـا تلفيـق  » اجاق سرد«). همچنين شعر  225(همان:

  كند: ديالكتيك پيدا مي
ديدن سنگچين اجاق و توقع روشني و گرمي مورد نياز + خامشي سردي و درد ومـلال  

  ). 18(همان:» روز شيرينم كه با من آتشي داشت«يادآوري و بازتوليد  ←
ن مفهوم اين سنتز صورت تفصيلي سنتز نخست، معادلي متشكل از مصاديق نمادين هما

بـا ايجـاز   » هـا  آي آدم«بنيان سروده و مناداي ديالكتيكي  فراگيري است، كه در عنوان تناقض
  است. شده تمام فشرده

مندي هشداردهنده از وضعيت نامطلوب موجود است  در مجموع ديالكتيك آغازين، گله
بـه  رفـت از آن اسـت.    و ديالكتيك تالي، ضمن تشريح نمادين وضع موجود، راهبرد بـرون 

آميز تمركز دارد و ديالكتيك دوم، به  بخشي شكوه عبارت ديگر، ديالكتيك نخست بر آگاهي
منزلة گذر از مرحلة لازم نخستين به مرحلة تكميلـي كنشـگري بـراي رسـيدن بـه جامعـة       

  است.   آرماني
  

 زمستان- اخوان ثالث 2.2
ي و گزينش را براي گير نمونه مهدي اخوان ثالثهاي آزاد  يافتگي در سروده پختگي و كمال

هاي  از معروفترين سروده زمستانسازد. با اين حال ترديدي نيست، شعر  پژوهنده دشوار مي
هاي برجسته و شاخص شعر نو است، كه در آن دو تصوير بـا اجـزاي    وي و يكي از نمونه

رفت يا بخش نخست، روايتـي از   شود. پي مي كاملاً متضاد در يك قاب روز برفي نشان داده
بسـتة لغـزان    جا، از زمـين يـخ   چيز و همه ابر عمومي است، كه سرما و برف زمستان همهمع

وقفـه   بارشان بي كه شلاق برف- برلايه را  شدة آسمان بر اثر ابرهاي لايه گرفته تا سقف كوتاه
اسـت. در   براي هر گونه سربرآوردني ناايمن كـرده  - آيد بر سر و صورت رهگذران فرودمي

ديواري از ابـر  «چنين، سرماي سهمناك، بازدم عابران را به صورت  ي اينميان زمين و آسمان
دهد. اين شـرايط در تقابـل بـا ذات     ) پيش ديدگان قرار مي72: 1371(اخوان ثالث،» تاريك

اجتماعي بودن انسان و نياز ماهوي او به زيستي همدلانه و همگرايانه قرار دارد و بـه زبـان   
طلبـي الزامـي آدميـان     جويي ضروري و تعاون رابر تز تعاملتزي در ب ديالكتيك همچون آنتي
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» سـلام «پاسـخي   وگوهـا در بـي   كند، تا جايي كه ديدارها مسدود و منجمد و گفت عمل مي
رفـت نخسـت ايـن سـرودة روايـي بـر سـاختاري         ماند. بنابراين پي آغازين عقيم و ابتر مي

ر به تعامل و تعاون با ديگران است، است. برنهاد اين ساختار نياز قهري بش ديالكتيك بنا شده
پاسـخ مانـدن سـلام و تـرك      گفتن نمود يافته و برابرنهاد آن در نماد بـي » سلام«كه در رمز 

رحمي مسببان آن با سمبل  است، تا وخامت وضع جامعه و بي نمايان گرديده» عليك«فرضية 
  نهاد). سوز زمستان به خوانندگان يادآوري شود (هم سرماي استخوان

ويكرد شاعر به زبان رمز و اشاره خود مؤيد اين شرايط وخيم و سهمگيني مسـببان آن  ر
نهـاد   هاي ملمـوس، هـم   رغم استفادة شاعر از نمادهاي عيني و مثال است، به طوري كه علي

نمايد. از اين رو، كوشش روشنگرانة شاعر با  (سنتز) مورد نظر همچنان دشوار و ديرياب مي
ــي ــرينش پ ــت دوم اد آف ــي رف ــدا م ــه پي ــداعي  ام ــد. بخــش دوم ســروده ت ــاني  كن ــر مك گ
خانه) گرم و امن است، كه در آن دقيقاً بر خلاف فضاي بخش نخست، زمينه از  (ميكده/قهوه

انديشي و درنتيجه ديدن و دانسـتن حقـايق فـراهم     سخني صميمانه و هم هر حيث براي هم
كه شـاعر گويـا   - د به اين مكان زاي يادشده باي است و از موانع ارتباطي پرمخاطره و آسيب

 - ورزد هاي امنيتي برخلاف فضاي پيشين، از توصيف دقيق آن خـودداري مـي    بنا به نگراني
رفت متباين، دو جامعة واقعي و آرماني را بـه   پناه آورد. شعر زمستان با اشتمال بر اين دو پي

شرايط واقعي عيني با  است. اين همنشيني امكان مقايسة تز كنار هم نشانده صورت تز و آنتي
آل را براي خوانندگان فـراهم و دور شـدن وضـع موجـود از مراتـب       توقعات ذهني و ايده
اي براي تغيير وضع فعلي و گذر به مرتبة برتر شمرده  سازد، كه مقدمه مطلوب را مجسم مي

  شود (سنتز).  مي
و با زيـور  گيرد  بر پاية حقيقت مرگ و زندگي شكل مي چون سبوي تشنهساختار شعر 

نما (سبوي تشنه، سرشار از تهـي، آب و خـواب و سـنگ، دوسـت      صنعت بديعي متناقض
گردد. زندگي با تمام تنوع و تضـادهايش در دو مقولـة مبنـايي     دشمن) آراسته و تقويت مي

شود: زيست مطلوب بر بستر جويبار زمان. جـاري بـودن لحظـات عمـر بـدون       خلاصه مي
زندگي يا زنده بودني در احاطـه و اسـتيلاي مـرگ اسـت.      كيفيت مطلوب، مرگي در هيأت

كند، كه سـبوي   اخوان اين حالت را آميختگي سنگ سبوشكن مرگ با آب زندگي تعبير مي
دارد. بنابراين سنتز و برآيند اين تركيـب مـرگ و    تشنه را از دسترسي به آب زندگاني بازمي

رابگونگي و رويايي بودن آب، نيستي است، كه موصوف قرار گرفتن سبو براي تشنگي و س
اين سنتز و الزام زندگي حقيقي (نه صرفاً واقيعيت اضطراري گذر عمـر) بـراي زنـدگان را    
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تز زندگي در كنار تز مرگ  سازد. به اين ترتيب، چرخة ديگري از ديالكتيك با آنتي مؤكد مي
وان (اخ ـ» دارم + مـرگ را دشـمن   زنـدگي را دوسـت مـي   «گيـرد:   (سنتز پيشين) شكل مـي 

). سنتز اين تركيب ديالكتيك مفهـوم ژرف زنـدگي و مصـاديق پردامنـة آن     97: 1371ثالث،
است:  ريا و عاري از نفاق فشرده شده هاي بي است، كه در مجاز موجز (و جز از كلِ) دوستي

  ». من دوستي دارم/ كه به دشمن خواهم از او التجا بردن«
گيـري   شـود، كـه بهـره    تيك مشاهده مي) شكل ديگري از ديالك70(همان: اندوهدر شعر 
گونـه   هاي تكرار و قلب و ردالمطلع، بعد ديداري سـاخت ديالكتيـك را ايـن    شاعر از آرايه

  است: پيكربندي كرده

  تز
  ريپ يگرگ چشم چراغ نه
  ...يكاروان بيغر يها نفس نه

  تز يآنت
 هاست ساعت كه يباران ريز/ خاموش و خلوت كرانيب دشت مانده

  بارد يم
  نيغمگ وانةيد شب در

  دارد يا افسرده دل هم او دشت چو كه  سنتز

  تز يآنت
  نيغمگ وانةيد شب در
  ...باران ريز در كرانيب دشت مانده

  تز
  تنها يرهزن اسب يصدا نه
  ريپ يگرگ چشم چراغ نه

  
  فروغ فرخزاد 3.2

مفاهيم فردگرايانـه   تجميع، تناظر و تقابل فروغنگر در انديشه و اشعار  گويي درون غلبة تك
نشاند. بنابراين ديالكتيك كلام وي را بايد در تضاد دروني اين مفاهيم  را بر كانون كلام او مي

وجـو كـرد. در بسـياري از     گرايانه و عناصر اجتمـاعي جسـت   ها با مفاهيم برون يا تعامل آن
شـود،   مي گويي روايي از منظري مشرف بر دو سوي پنجرة زندگي ادا هاي فروغ تك سروده

سـوي   سويش زندگي سرد و ساكت و تاريك راوي (سـراينده) اسـت و در بـرون    كه درون
آفتابيش، زندگاني پويا و پرتحرك و پرتعامل ديگران جريان دارد. يعني، دو سبك بسيار دور 

رسند، بلكه مرز ميان آن  و دو شكل متضاد زندگي در حد فاصل ناچيز يك پنجره به هم مي
وي با ايـن   1شود. شكن پنجره، نامتعين و غير شفاف مي هاي شفاف و تعين هدو با نماد شيش

سوزي برآمده از ناملايمـات زنـدگيش را نمايـان و     كاهي و درون آميزش و همسنجي، جان
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نهاد اين آميزش ديالكتيكي را اعتراضي  توان هم سازد و در خوانشي اجتماعي مي برجسته مي
عصـران و   هـا را بـراي هـم    ها و نوميدي چنين ناكامي بر همة كسان و چيزهايي دانست، كه

  اند.  نسلان شاعر سبب شده جنسان و هم هم
زنم + اگر به خانة من آمدي براي مـن   حرف مي شب/و از نهايت تاريكيمن از نهايت 

بنگـرم   خوشـبخت كوچـة   ازدحـام كـه از آن/بـه    دريچـه بياور/ويـك   چـراغ اي مهربان 
  هاي زندگي   عاطفي از نابساماني- انتقادي اي كنايه ←) 27: 1372(فرخزاد،

شـود، بلكـه پنجـرة پركـاربرد      ها و توقعات فروغ در همين سطح متوقف نمي اما شكوه
شهر روشـن   عشقي از يك سو و آرمان هاي او اغلب واسطة بين تاريكي و تنهايي بي سروده

زندگي اگرچه تا دو  گيرد. اين دو سير از سوي ديگر، قرار مي هاي آسمان از آفتاب عاشقانگي
شوند، اختلاف مراتبي از قعر زمين تا اوج آسمان با هم  سوي پنجرة واسط به هم نزديك مي

منتهاي فرافهم، به واسطة نزديكي در دو سوي دريچـة نمـادين و بـه     دارند. اين اختلاف بي
 عبارتي تعامل ديالكتيكي طرفين متباين، در دسترس درك و فهم مبتني بـر همسـنجي قـرار   

گردد. در جدول زير چند مورد از اين تعاملات ديـالكتيكي و   تر مي الوصول گيرد و سهل مي
  است: شده بروندادهاي هر يك نشان داده

  (سنتز) نهاد هم  )تز ي(آنت برابرنهاد  (تز) برنهاد

 در يچاه حلقة مثل كه پنجره كي
  رسد يم نيزم قلب به خود يانتها

 وسعت نيا/ يسو به شود يم باز و
  رنگ يآب مكرر يهربانم

 به را دي/خورشآنجا از شود يم
 مهمان يشمعدان يها گل غربت
  )21: 1403(فرخزاد، كرد

 يزيچ/ گريد من يزندگان كه يوقت
 رابطه آفتاب/با پنجره انيم در من  بدارم دوست وار وانهي/دديبا افتميدر  يواريد ساعت تاك كيت جز/به نبود

  (همان) 2دارم

رابطه  يها چراغ/.../ست گرفته دلم
  كنديتار

 نخواهد يمعرف آفتاب به مرا يكس
 ها گنجشك يمهمان به/... كرد

  برد نخواهد
  )42(همان: بسپار خاطر به را پرواز

 نيقـوان  دام از دني ـبر و ييتنهـا  كي ـتار اعمـاق  ني ـا از ييرهـا  راه شـواهد،  ني ـا بنابر
 آن يتابنـاك  يسو به محابا، يب دنيپر و وار وانهيد پرواز 3ر،يرناپذيگز تيعقلان و ريوپاگ دست
 ري ـتعب در. پهناسـت  آسـمان  يآزاد شـهر  آرمـان  و مـأوا  آسمان دنماديخورش و جاودانه عشق

 ركـن  شـدن  پرنده و پرواز واژة ديكل فروغ، يها نفس ثيحد اغلب و شواهد نيا كيالكتيد
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 پرنـده  كي ـ فقط پرنده يكيالكتيد خوانش در مثال يبرا. دهد يم ليتشك رانهاد)  (هم ياصل
  :مختصرنمود و ساده ريز فرمول صورت به توان يم را موضوع نيا بود

وجــوش در فصــل بهــار) +  اي پرجنــب ورزي (در نمــاد پرنــده آرمــان آزادي و عشــق
، افكـار   ها (پرنده نبودن) (ماننـد بيمـاري، روزمرگـي    هاي فردي و اجتماعي انسان محدويت

خبـري و   وار در ارتفاع بـي  و پركشيدن ديوانه شدن پرنده ←فرسا و...)  كاه، اخبار توان جان
  )76: 1372ها آبي (فرخزاد، لحظه

 پرنـدة چنتـه  هاي معاصر، ازجمله  كاركرد مشابه اين كليدواژة نمادين را در ساير سروده
  وضوح مشاهده كرد. توان به نيز مي

  
  پرندة چنته- عزيز شباني 4.2

پژوه، به چند زبان زنده  اعر اديب و حافظ) ش1403- 1331( عزيز شبانيپردندة چنته سرودة 
است. اگر پارادوكس مراتبي داشته باشد، عنوان ايـن سـروده (پرنـدة چنتـه) از      ترجمه شده

، »پرنـدة قفـس  «بالاترين مرتبة پارادوكسيكال برخوردار است؛ پاردوكسي به مراتب اقوي از 
جـود دارد. بنـابراين   وخيز حداقلي، معادل فضاي تنگ قفس براي پرنـده و  كه امكان جست

عنوان سروده كانون ساختار ديالكتيك در سراسـر سـروده و مـتن شـعر صـورت مشـروح       
شـده اسـت. در ايـن سـروده شـاعر بـا الهـام از تصـوير          ديالكتيك مبتنـي بـر تركيـب يـاد    

» پريـدن «حقيقت پرندة پروازبنياد را كه بـا   4شده در چنته، نوك و نقش به اي نوك پرنده جفت
آميزد؛ بـه   بافت و بربستة پرنده در تار و پود چنته به هم مي يابد، با نقش گره مي نام و هستي

كنـد تـا ضـرورت ذاتـي و      عبارتي سراينده ديالكتيك نقش چنته را به زبان شعر ترجمه مي
اهميت حياتي پرواز براي پرنده را، به طور مؤكد و مؤثر خاطرنشان نمايد. در اين آميـزش،  

شود. همچنان كـه   تز ركود و پابستگي محض همساز مي ض با آنتيتز تحرك و تكاپوي مح
بنـدهاي   تك گـره  شود، نشان نقش پرنده نيز با تك وخيز و پريدن معنا مي نام پرنده با جست

ها پرشمارتر و استوارتر باشد، هستي نقش  گردد؛ هرچه گره گيرد و نمايان مي چنته شكل مي
سـاز   ، همسازي ديالكتيكالِ پرندة پروازبنا و نقـش گـره  يابد. بنابراين دوام و قوام بيشتري مي

كند. ايـن حقيقـت    نهادي فراگير و حقيقتي انكارناپذير در نماد پرواز دلالت مي پرنده، بر هم
و در مورد انسان هر  بربستگي و ايستايياست و براي نقش،  پروازبخش براي پرنده،  هستي

باشد؛ به يك تعبيـر، مسـندي    يت انسانيهوگيرد، كه متضمن حيات و  ضرورتي را دربرمي
شـود. بنـابراين    هاي متفـاوت، مختلـف و متكثـر مـي     نامتعين است، كه در پيوند با مسنداليه
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ها منافاتي نـدارد. از   مندي آن پذيري و تأويل ها با خوانش ساختارمندي ديالكتيك اين سروده
 - همچنان كه بررسي شد_روغ هاي ف توان  گفت، پرواز در ديالكتيك دلسروده همين رو، مي

شود. پس  نمادين آن غالب مي- كاركرد نمادين فلسفي دارد و در پرندة چنته، رنگ اجتماعي
سـاز در برونـداد    به اين اعتبار، يكي از معاني نمادين پرواز و مصـاديق آن حقيقـت هويـت   

  ديالكتيكي اين سروده، اصل ناگزير آزادي و اصالت آزادگي است: 
  پرنده شدن آزاد و رها ←بودن + نقش و پربسته بودن  پرنده و پرباز

  بند شعر بر اين كه: تأكيد شاعر در پايان
  اند / گره/ نه بال/ كه همة پرنده را/ بسته گره

 داند نميهرگز گمان مبر/ كه پرنده/ پرواز را 

  ).104: 1398(شباني، نقل از: فرهادي،

كننـد، بـا سـلب آزادي     ن مـي هم تعريضي انتقادي خطاب به حاكماني اسـت، كـه گمـا   
توانند، اصالت آزادگي  ها از يكديگر مي گسيختن پيوند عاطفي و اجتماعي آن ها و ازهم انسان

و روح روابط آزادمنشانه را نيز در سرشت آنان از بين ببرند و هم تحريضي يادآورانه است، 
اده و آزادگـي  خـواهي و حراسـت از ذات آز   كه اعضاي جامعه را در هر موقعيتي بـه آزادي 

  .خواند ذاتي خود، به عنوان اساس حيات و انسانيت خويش فرامي
ها براي  استفاده از ديالكتيك مبتني بر سلب صفت ذاتي و توان كنشگري نيازمحور انسان

) 34: 1398(شـاملو،  ترانة تاريكانتقال مؤثر پيام به خوانندگان، مضموني است، كه در شعر 
ن غير منتظرة سـوار و دختـر هنگـام پويـايي مـورد انتظـار و       نيز با توصيف خاموش ايستاد
تـز   است؛ با اين تفاوت كه اوج تناقض در تـز و آنتـي   كاررفته كنشگري ضروري و بهنجار به

  سازد. تري برخوردار مي پرندة چنته، اين سروده را از ساخت ديالكتيكال قوي
  

  سهراب سپهري 5.2
بيني عارفانة او بـا چاشـني شـبه مثلـي و      جهانهاي سهراب سپهري از  ديالكتيك در سروده

فلوطيني متأثر است. در شعر او توصيف عينيات به زبان ساده با مفاهيم انتزاعي عرفـاني بـه   
بخـش   روشني، من، گل، آبآميزد. براي مثال در شعر  زبان رازناك هنجارشكنانه در هم مي

بر، باد، مـاهي درون حـوض،   آغازين، مشتمل بر وصف سادة امور و اشياي پيرامون، چون ا
» هاي حياط رستگاري نزديك: لاي گل«سفرة نان و پنير و... ناگاه به گزارة مرموز و پرمعناي 
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خورد. آميزشي از اين دست، گاه به طور موجز و مختصر، در  ) پيوند مي15: 1346(سپهري،
را روي زمـين  نردبان از سـر ديـوار بلنـد، صـبح     «كند؛ مانند  قالب يك مصراع نمود پيدا مي

يابـد: شـاعر در چنـدين مصـراع      اين منظومه با تركيب ديالكتيكي مشابهي پايان مي». آرد مي
پر از پر و بال و فانوس (در تاريكي) و ابر و زمين و سايه و خورشيد و رود و پل «خود را 

آور را با  وجوش نشاط بخش و پرجنب هاي رضايت كند و همة اين پر بودن توصيف مي» و...
زنـد. ايـن    در مصراع پاياني گـره مـي  » چه درونم تنهاست«آوري شكواي  باري و يأس رگم

 مصطفي رحيميهاي حافظ قرابت و شباهت دارد، كه  ها از بعد محتوايي به آميزش آميختگي
اساس انديشة خواجه و ايدة بنيادين شاعري او تلقـي  » همسازكردن ناهمسازها«آن را با نام 

هاي هر دو شاعر مـاده و معنـا، عينيـات و ذهنيـات،      ). در سروده3: 1399كند (رحيمي،  مي
شـان، بـه سـازگاري     رغـم تضـاد و تقابـل    چنين، علـي  هاي اين طبيعيات و الهيات با آميختن

ها معناي ثانويه و مفهوم استنباطي را به عنـوان برونـداد    رسند، كه صورت همسازشدة آن مي
هـاي سـپهري تضـاد و تنـاقض      اوت كه در سرودهدهد. با اين تف ديالكتيك سخن سامان مي

هـاي   كاررفته در بخش هاي زباني به شود، بلكه گونه دروني تنها به معنا و محتوا محدود نمي
گيرد؛ يعني، بخش عيني (از قبيـل اشـياي پيرامـون و امـور روزمـره)       ناهمساز را نيز دربرمي

ديك به محاروه هستند، كـه عطـف   با زبان نز  توصيفي بسيار ساده- هاي خبري معمولاً گزاره
به زبان رازناك عارفانه، كل سـروده را در سـطح نخسـت زبـان و هنجـار        هنجارشكنانة آن

دهد. از اين رو، شـاعر در بسـياري مـوارد ايـن قبيـل       كاربردي آن، نظمي پريشان نشان مي
حـد زبـانيِ   كنـد. ايـن وا   اي ميانجي تعديل مـي  ها را با استفاده از عبارت يا جمله ناهمسازي

كند و از سوي ديگر، به زبان  حدواسط از يك سو، با سادگي ركن نخست هماهنگي پيدا مي
نمـاي   شود. به اين ترتيب نـاهمگوني زمخـت   رمزآلود و مفهوم انتزاعي پاية دوم نزديك مي

  مانند   كند. طرفينِ تركيب و فضاي گذر از ركني به ركن ديگر، لطافت شاعرانه پيدا مي
 ←مادري دارم بهتر از بـرگ درخـت/ دوسـتاني بهتـر از آب روان     →ارم... تكه ناني د

 وخدايي كه در اين نزديكي است.

هاي سپهري همان نقشـي را بـر    واحدهاي زباني حدواسط در ساختار ديالكتيك سروده
  كند.  در ديالكتيك اشعار فروغ فرخزاد ايفا مي» دريچه«عهده دارند، كه 

ها پاشاني و پريشاني مبتني بر نگاه نخست را  ديالكتيك سرودهاما اندكي تأمل در ساختار 
كنـد.   سازد و ميزان و عوامل انسجام دروني و استحكام فرمي منظومه را نمايان مي منتفي مي

هاي مكرر ديالكتيك، كل سروده را به صورت  شبكه صداي پاي آببراي مثال در شعر بلند 
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طـولي اپيزودهـا را قرابـت معنـايي سـنتزها و       آورد، كه پيوسـتاري  روايتي اپيزوديك درمي
  سازد.   برقرار مي  مفهومي بروندادهاي ديالكتيك، در خط عمودي سروده هم

مـن مسـلمانم +    ↔بوها...  اهل كاشانم... + خدايي كه در اين نزديكي ... لاي اين شب
ا را آن روز ساخت... + ... ميوة كال خد كرد/ تار مي پدرم نقاشي مي ↔ام يك گل سرخ  قبله
 )115: 1389جويدم در خواب (سپهري، مي

مفهومي يادشدة سنتزها و معناي مشترك  دهد: هم ها و شواهد پيشين نشان مي اين نمونه
رستگاري و خـدا همـين   «شود، كه  بخش اپيزودها در اين پيام محوري خلاصه مي و انسجام

و امور معمول جور ديگـر   ها شسته و اشياي پيرامون مشروط به آن كه چشم» نزديكي است
بينـان محقـق گـردد. ايـن سـبك،       براي پاك» اينما تولوا فثم وجه االله«نگريسته شود، تا نص 

اسـت،   تبديل كـرده  افلاطونسپهري و شعر او را به مصداقي از اصل اول ديالكتيك از منظر 
صـويري  جا ببينـد، تـا [بتوانـد] ت    كند: صاحب سخن بايد اجزاي متكثر را يك كه توصيه مي
  ).  Plato,2013:29وار از آن ارائه دهد ( يگانه و اندام

هاي مفهومي متناوب  نهادهايي كه حلقه بنابراين خوانش ديالكتيك سروده و استخراج هم
دهند، در ادراك معاني ثانويه و ورود خواننده بـه حـوزة    و پيونددهندة يادشده را تشكيل مي

  ارد. رساني محوريِ سروده نقش بسزايي د پيام
شايستة يادآوري است، ديالكتيك سخن سهراب آن بخش از انديشـة وي را نماينـدگي   

اسـلامي  - اي ديرينه در ادبيات و عرفان نمويافته در فرهنگ و تمدن ايراني كند، كه پيشينه مي
- ستيزي رهبانيت مسـيحي غـرب و دنيـاگريزي هنـدي     دارد و عرفان پوياي ايراني را از تن

گيري از امور و امكانـات مـادي    سازد. اين رويكرد متمايزكننده، بهره يمانوي شرق متمايز م
براي رسيدن به اهداف والاي معنوي و استفاده از مواهب و ماسوا در سلوك الي االله اسـت.  

» پيـامبري سـليمان (ع) و تمثيـل آب و كشـتي    - پادشـاهي «بـا تلمـيحِ    مولـوي همچنان كه  
» عشق مجازي را گذر بر عشـق حـق اسـت انتهـا    «) و با تصريح اين كه 49: 1366(مولوي،
اسـت. بـه عبـارتي تمـايز مـورد اشـاره، آشـتي دادن         ) بر آن تأكيد كـرده 13: 1378(مولوي،
هاي خدايي با  حقيقي و تعلقات دنيايي و آرمان- هاي مجازي روحاني، عشق- هاي تنانه نقيض

شـوند. جهـان    ده مـي الجمع شمر هم است، كه در عرفان ساير ملل و ممالك، ممتنع و مانعة
جداي از عالم ماده  - دهد هاي وي را تشكيل مي ماية اكثر سرورده كه درون- آرماني سپهري 

نيست. او رفتن به آن جهان را همانند سفرهاي معمولي (با كفش و چمـدان و پيـراهن و...)   
روئت  لاي همين امكانات روزمره، قابل بيند و در چشم شستة او عالم الهي و آرماني لابه مي
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كه از امكانات و اصطلاحات دو جهان حقيقت - و وصال است. بنابراين، ديالكتيك كلام او 
غالباً متضمن ايجازي بلاغي و متناسب با حال و مقـام وحـدت    - شود و واقعيت تشكيل مي

  يا پيوند بلافصل اين دو جهان است.
 

  گون و نسيم- شفيعي كدكني 6.2
نمـاد ايسـتايي و   » گـون «اي ميـان   ، منـاظره كنيمحمدرضا شـفيعي كـد  سرودة  سفر به خير

بندي تقابلي  سمبل پويايي و گريزپايي است. اين دو صفت به لحاظ طبقه» نسيم«پايي و  بسته
گيرند و ديالوگ  هاي تكميلي و متناقض جاي مي ) در رديف دوگانهCruse,1995:202» (كروز«

  دهد.  ر ديالكتيكال آن را سامان ميميان گون و نسيم، به عنوان عناصر كانوني سروده، ساختا
گيرد و  پذير قرارمي اين سروده نيز مانند بسياري از اشعار نو در رديف متون باز و تأويل
توان گـون را نمـاد    از ظرفيت تحليلي بالا و نمادگذاري متنوعي برخوردار است. ازجمله مي

خـواهي   اي در خاك آرمان يشههاي پايبند و دلبستة ميهن دانست، در برابر افرادي كه ر انسان
نمـاد  » كـوير «ملي، ميهني و مذهبي ندارند (نسيم). در نگرش اجتماعي ديگر به اين سروده، 

ليـاقتي و   اجتماعي، همچون بـي - سرزميني سوخته و غير قابل سكونت بر اثر عوامل سياسي
پـايي   بستهاختناق فرمانروايان است، كه گروهي را مجبور به مهاجرت نموده و گروهي را به 

زندان و پابسته بودن فقر و بيچارگي و... واداشته است. در مناظرة نمادين اين منظومه گـون  
كه گويي به جرم آگـاه بـودن و تهديـد بـالقوه بـراي      - از جايگاه اقليت نخبه و آگاه جامعه 

به نسيم رها و حاضـر در   - مسببان اين وضع فجيع، با محدوديت و فروبستگي مواجه است
هاي مردمي و اكثريت پراكندة اجتماع، اهميـت آزادي و آبـاداني و    ، يعني عموم تودهجا همه

وگـو و   كنـد. در گفـت   هاي رها بودن از دام فقر و فلاكت و ويراني را يـادآوري مـي   ارزش
اين كـوير  «تعامل ديالكتيك گون و نسيم مرور وضعيت موجود و مقايسة غبارآلودي دلگير 

زارهاي پرباران، آگـاهي طـرفين را تكامـل     ) با شكوفه13: 1350(شفيعي كدكني، » وحشت
). سنتز خودآگـاهي  Hegle,1977:65رساند ( آفرين مي بخشد و آنان را به خودآگاهي تحول مي

بيان »  پايم دل من گرفته، همه آرزويم و بسته«كه با رمز جملات - برآمده از ديالوگ يادشده 
فعـال كـردن نقـش ذاتـي خودآگاهـان در تغييـر        پرده برداشتن از توان بالقوه و - است شده

). خودآگاهي گون و نسيم در مواجهه با هم، ابتدا با 69: 1387وضعيت موجود است (هگل،
يابد. در اين مرحله از خودآگـاهي يـادآوري    روشن شدن سرشت هستانة هر كدام نمود مي

» نسيم«ستوار است و بر بنياد ريشه در خاك داشتن و ايستادگي، ا» گون«شود، كه هستيِ  مي
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به عـدم  » آسودگي موج«شود؛ همچنان كه ايستايي نسيم مانند  با جنبش و پويايي هست مي
رسد. تعامـل خودآگاهانـة    ثباتي به مرگ محتوم مي انجامد، گون هم با جابجايي و بي آن مي

اه) مبني بر پيوند گون (گي ـ- گون و نسيم در اين مرحله، به خودآگاهي مهم و ثانوي آن دو، 
).  بـه عبـارتي، تعامـل گـون و     12گردد (همان: منتهي مي - با شكوفه و ارتباط نسيم با باران

كند و از مسير اين خودآگاهي (در كنـار آگـاهي    ها را به ذات خود آگاه مي نسيم نمادين آن
شـكوفگي   بـاراني و بـي   پيشين نسبت به ديگري، همچون باران و شكوفه، عوامل و آثار بـي 

وندشان با هم و اين كه خود بخشي بالقوه از آن شكوفه و بـاران آرمـاني هسـتند،    و...) به پي
شوند. بنابراين خودآگاهي، نخستين سنگ بنـاي گـذر از وضـع موجـود بـه وضـع        آگاه مي

كند و  آن را مبناي تحول تاريخ و تداوم هستي توصيف مي هگلمطلوب است. از همين رو، 
دگرگوني اجتماعي و چرخش قـدرت و بلكـه   » و بنده خدايگان«منتقدان با تكيه بر تئوري 
 Houlgate,2003:20دانند اجتماعي را صرفاً محصول خودآگاهي مي- واژگوني معادلات سياسي

&Solomon,1983:452)برسان سلام مـا  «وگوي دوستانة گون و نسيم و پيغام سمبلك  ). گفت
نااميد و ناتوان را به همدلي نخستين نمود اين دگرگوني است، كه گويي جامعة پريشان، » را

  انگيزد.  افزايي براي ايجاد تغييري بزرگ برمي و همگرايي و هم
اين ساختار و فرايند كلي، از خودآگاهي ديالكتيك تا تحريض مخاطبان به دگرگـوني را  

نيز به روشي موجز و   پردگيان، از جمله، در شعر كوتاه شفيعي كدكنيهاي  در ساير سروده
(شـفيعي  » نامة شـادي و آزادي  روشنايي«توان مشاهده كرد، كه در آن تركيب تزِ  مال مي ميني

و ديـوار اختنـاق و اسـتبداد، بـه سـنتز      » ديو ظلمت و زنگار«تزِ  ) با آنتي205: 1383كدكني،
برانگيختگي و پويش آگاهانة جامعه بـه سـوي برانـداختن ايـن ديـو و ديـوار و گسـترش        

  انجامد:  آل مي روشنايي ايده

  سنتز  تز يآنت  زت

 در/.../جهان صنوبرها سبز باور كنار
  باستيز يا لحظه

 بندد يم كه/ زنگار و ظلمت نيا اگر
 يبرانداز يبرا تحركت و كيتحر  بگذارد/ داريد ره

 حيمد/ باران نامة ييروشنا تمام  يآزاد و يشاد موانع
  بگذارد/ واريد نيا و ويد نيا اگر  هاست يرستگار

  )68(همان: پلنام در شعر ديگري با 
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  سنتز  تز يآنت  تز

 روان و گرم يا هلهله با رود
 زيپره و ييايپو و يداريب به دعوت  گران خواب در پل، فرازش بر  گذرد يم

 كه يرخوت و غفلت خواب از
(=  فساد و يتباه كانون به را يزندگ

  .سازد يم مبدل) انيروسپ معبر
 ابر/ - تند زشيربا -  پل فراز بر

  ژرف ييايرو به پل  بارد يم و بارد يم

  
  گيري نتيجه. 3

مبنا و اقناعگر با مخالفـان و چـه در    ديالكتيك چه به معني منطق سقراطي و ديالوگ تناقض
كه خود از - بنيان هستي مجرد، با هنر فراهنجار شاعري  آفرين و تناقض تلقي اساس حركت

 - به عنوان مادة اولية شعر- بان و با بنياد تضادآميز ز - هاي برآمده از هستي مجرد است مقوله
ويـژه در حـوزة    كند. از اين رو، در اشعار ادوار مختلـف، بـه   پيوند و ارتباط نزديكي پيدا مي

ها را مشاهده كرد. در  هايي از كاركرد ديالكتيكي تضادها و تقابل توان رگه ادبيات عرفاني، مي
طوري كـه ايـن رويكـرد     شعر آزاد معاصر ديالكتيك حضور گسترده و چشمگيري دارد. به

اسـت.   زدا و هنجارشكن، خود به هنجاري ساختارساز در شعر نو فارسي تبديل شده آشنايي
شكنانة ديالكتيك در اشعار سنتي، فهم سخن را نيازمنـد   از همين رو، كاربرد موردي و سنت

هـاي نـو، مسـيري تفسـيرگر و عـاملي       سـازد، امـا ديالكتيـك در سـروده     شرح و تفسير مي
كننده براي دستيابي خواننده به معاني زيرين سخن است. ديالكتيك در متون عرفـاني   لتسهي

گشايي اسـت،   گونه است، كه نيازمند شرح و گره كهن معمولاً از لوازم زبان رازناك و شطح
شـود و   گاه به بعد تئوريك ديالكتيـك وارد مـي   مولاناآوري مانند  اي كه عارف زبان به گونه

» ضد به ضـد پيـدا شـود   «ار مگوي نهفته در آن به مخاطب، به اصولي چون براي تفهيم اسر
جويد. در حالي كه رويكرد فزايندة نوسرايان به ديالكتيك، آن را به صورت ويژگي  استناد مي

رو، تركيب نقيضـين   است. ازاين هاي نو درآورده رايج و قابل توجه در ساختار اغلب سروده
تنها بخشي از دشواري و عوامل ديريابي اثر نيسـت، كـه خـود    تز) در شعر نو نه  (تز و آنتي

تـز در سـاخت    راهبردي براي رهنموني خواننده به مفاهيم زيرين است و تجميع تز و آنتـي 
  شود، كه خواننده به معني ثانويه (سنتز) دست يابد. ديالكتيك اثر معبري مي

تـز و   گانـه (تـز، آنتـي    سه هاي ساختار ديالكتيك شعر نو با توجه به چگونگي پيوند پايه
ها اين ساختار بر واژه يا تركيبي كانوني اسـتوار   سنتز) اشكال مختلفي دارد. در اغلب سروده

). شـرح و نشـر   پرنـدة چنتـه  يابد (مانند شعر  است، كه در سراسر سروده شرح و انتشار مي
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ر ديالكتيـك  هاي ديگري بـا سـاختا   هاي بلند گاه با توليد بخش ديالكتيك كانوني در سروده
آورد. اشـتراك و اتحـاد    همراه است، كه كل سروده را به صورت روايتي اپيزوديـك درمـي  

نهـاد شـبكة مركـزي، تماميـت      هاي ديالكتيك تشريحي، با هـم  نهادهاي برآمده از بخش هم
گـون و  و  هـا  آي آدمكند (مانند شـعر   هاي يكتامركز ديالكتيكال تبديل مي سروده را به دايره

خت اپيزوديك اشعار بلند در مواردي به دليل همپايگي معنايي اپيزودها و ترادف ). سانسيم
اي بـه خـود    نهـاد كـانوني، شـكل زنجيـره     ها با هـم  سنتزهاي هر بخش و رابطة تضامني آن

مفهومي سنتز مركزي با سـنتزهاي   ها از هم هاي واسط و پيونددهندة بخش گيرد، كه حلقه مي
  ).نوازش نور سپهريو  دريچة فرخزادر آيد (مانند شع ديگر پديد مي

هـاي سـخن تشـكيل     تز، از الفاظ شـعر و دال  هاي تز و آنتي در ساختار مورد بحث پايه
شود، كه غالباً كاركرد سمبليك دارند. تجميع و سازواري اين دو نقيض در بيشتر مـوارد   مي

ر مواردي به واسـطة  شود و د هاي لفظي و تنها به ياري قراين معنايي انجام مي بدون واسطه
پـذيرد.   لفظي نمادين (مانند دريچه) يا عبارتي كه نقش همسازانة زبـاني دارد، صـورت مـي   

نهاد) برآمده از سازواري و همنشيني برنهاد و برابرنهاد، هويـت مفهـومي و معنـي     سنتز (هم
ر دهد، كه گاه ردي از آن به صورت برونداد ديالكتيك ملفـوظ د  ثانوي سخن را تشكيل مي

دهنـدة تـز و    پيكرة سروده نمايان است و از نظر كاركرد حقيقي يا نمادين با الفـاظ تشـكيل  
ها دريافت سنتز (پيام محوري و معنـاي زيـرين)    تز همسويي دارد. در بسياري از نمونه آنتي

بدون اشارات لفظي و بر اساس قراين معنايي و بافت مفهومي كلام تماماً بر عهدة خواننـده  
وار بودن سنتزها در كنار چهارچوب مفهومي برآمده از آميزش  شود. آزاد يا اشاره گذاشته مي
سـازد؛ بـه    پـذير مـي   ها را امكـان  مند هرمنوتيكي سروده تز، خوانش اصولي و نظام تز و آنتي

پذيري هرمنوتيكي اشـعار   عبارتي ديگر، قائل شدن به ساختار ديالكتيكي، منافاتي با خوانش
 كند. پيدا نمي

  
  ها اشتياد

ها را دستماية خود براي تجسم غلوآميز شدت و حدت روشـنايي   اين ويژگي شيشه سهراب سپهري. 1
   ).30: 1346(سپهري،» خورد هاي در تكان مي از هجوم روشنايي شيشه«است:  قرار داده

از باران جواب كدام سلامي/ به آفتاب/  ستاره«نيز چنين نقش و اهميتي براي دريچه قائل است:  شاملو. 2
  )56: 1398دريچة تاريك (شاملو،
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هـاي كودكانـة عشـق مرا/بـا      وقتي كه اعتماد من از ريسمان سست عدالت آويزان بود/وقتي كه چشم. 3
  بستند... دستمال تيرة قانون مي

  )78: 1383پور، بافت چنته و نقش مورد نظر ر.ش: همايون (براي آگاهي از صنعت دست .4
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